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XT60 Port SDC Cable Screw Mounting Holes

XT60 接口 SDC 转接线 螺丝安装孔

XT60 連接埠 SDC 轉接線 螺絲安裝孔

XT60ポート SDCケーブル ねじ取り付け穴

XT60 포트 SDC 케이블 나사 마운트 구멍

XT60-Port SDC-Kabel Schrauben-Gewindebohrung

Puerto XT60 Cable SDC Orificios para tornillos

Port XT60 Câble SDC Trous de fixation des vis

Porta XT60 Cavo SDC Fori di montaggio per viti

XT60-poort SDC-kabel Montagegaten schroeven

Porta XT60 Cabo SDC Orifícios de montagem do parafuso

Entrada XT60 Cabo SDC Orifícios de montagem do parafuso

AC
MAX 24W MAX 140W

POWER 1000

1200
W

600
W
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DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT) 

DJI Power 太阳能板转接模块（MPPT）

DJI Power 太陽能板轉接模組（MPPT）

DJI Powerソーラーパネル アダプターモジュール 
(MPPT)
DJI Power 태양광 패널 어댑터 모듈 (MPPT)
Adaptermodul für DJI-Strom-Solarpanel (MPPT)

Módulo adaptador de panel solar (MPPT) DJI Power

Module adaptateur de panneau solaire DJI Power 
(MPPT)

Modulo adattatore per pannello solare per DJI 
Power (MPPT)

DJI stroomadaptermodule zonnepaneel (MPPT)

Módulo adaptador do painel solar (MPPT) DJI Power

Módulo adaptador do painel solar (MPPT) DJI Power

3/16" Ball-End Hex Key 

3/16 英制球头内六角扳手

3/16 英制球頭內六角扳手

3/16インチ 六角棒スパナ（ボール
ポイント型） 
3/16” 볼엔드 육각 렌치 
3/16"-Sechskantschlüssel mit 
Kugelkopf 

Llave hexagonal con extremo de 
bola 3/16" 

Clé hexagonale à bout sphérique 
de 3/16'' 

Chiave esagonale con estremità 
sferica da 3/16" 

3/16" inbussleutel met kogelkop 

Chave hexagonal de extremidade 
esférica de 3/16" 

Chave sextavada arredondada 
de 3/16” 

10mm 1/4"-20 Screws 

10 毫米英制 1/4-20 螺丝

10 mm 英制 1/4-20 螺絲

10mm 1/4-20 ねじ
10mm 1/4"-20 나사
10 mm 1/4"-20-Schrauben

Tornillos 1/4"-20 10 mm

Vis 1/4"-20 de 10 mm

Viti da 10 mm 1/4"-20

10 mm 1/4"-20 schroeven

20 parafusos 10 mm 1/4"

Parafusos de 1/4"-20 de 10 mm

20mm 1/4"-20 Screws 

20 毫米英制 1/4-20 螺丝

20 mm 英制 1/4-20 螺絲

20mm 1/4-20 ねじ
20mm 1/4"-20 나사
20 mm 1/4"-20-Schrauben

Tornillos 1/4"-20 20 mm

Vis 1/4''-20 de 20 mm

Viti da 20 mm 1/4"-20

20 mm 1/4"-20 schroeven

20 parafusos 20 mm 1/4"

Parafusos de 1/4"-20 de 20 mm

Metal Heat Dissipation Brackets 

金属散热支架

金屬散熱支架

放熱ブラケット(金属製)
금속 열방산 브래킷
Wärmeableitungsklammern aus Metall

Soportes metálicos de disipación de calor

Supports métalliques de dissipation thermique

Staffe in metallo di dissipazione del calore

Metalen beugels voor warmteafvoer

Suportes de dissipação de calor metálicos

Suportes metálicos de dissipação de calor



2

EN

Disclaimer
By using this product, you signify that you have read, understand, and accept the terms 
and conditions of this guideline and all instructions at www.dji.com/power-1000. EXCEPT 
AS EXPRESSLY PROVIDED IN AFTER-SALES SERVICE POLICIES AVAILABLE AT HTTPS://
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, THE PRODUCT AND ALL MATERIALS AND CONTENT 
AVAILABLE THROUGH THE PRODUCT ARE PROVIDED "AS IS" AND ON "AS AVAILABLE 
BASIS" WITHOUT WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND.

Warnings
1.	DO NOT allow this product to come into contact with any kind of liquid. 
2.	DO NOT leave this product near heat sources such as a furnace or heater or inside a 

vehicle on hot days.
3.	DO NOT disassemble or pierce this product in any way.
4.	Clean the metal terminals with a clean, dry cloth if there is any noticeable buildup.

Introduction
DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT) can connect solar panels to the SDC port 
(or SDC Lite port) of the DJI Power series. The solar panel adapter module features three 
XT60 ports and can connect up to three solar panels in parallel for power generation. 
The Maximum Power Point Tracking (MPPT) algorithm can adjust the power output, 
providing a continuous and stable power generation.

Usage
Take DJI Power 1000 as an example: connect the solar panel to the XT60 port of the solar 
panel adapter module, and then connect the solar panel adapter module to the SDC 
port (or SDC Lite port) of the power station to begin charging.
The metal brackets in the package can be used to mount one or two solar panel adapter 
modules to the 1/4" thread holes of the power station, and can enhance the heat 
dissipation performance when recharging the power station. Refer to the user manual of 
the corresponding product for details on mounting and using the device.

 It is recommended to use the adapter module with ZIGNES solar panels.

 If non-recommended solar panels are used, make sure the solar panels meet all 
the following requirements in order to avoid damaging the solar panel adapter 
and the power station:
a. The open circuit voltage is lower than 30 V.

b. The maximum current of one of the solar panels used is lower than 10 A.

c. If more than one solar panel is used, the total power is lower than 400 W.

Specifications
Output Max. 400 W 
Input 12-30 V DC, Max. 400 W
Operating Temperature -10° to 45° C (14° to 113° F) 

CHS

免责声明

使用本产品前，请仔细阅读并遵循本文及与本产品相关的所有安全与合规操作指引。使用本产
品视为您已经阅读并接受与本产品相关的全部条款。

注意事项

1. 严禁使本产品接触任何液体，请勿将本产品浸入水中。 
2. 严禁在靠近热源的地方使用、存储本产品，比如阳光直射处或热天的车内、火源或加热炉。

3. 请勿以任何方式拆解或用尖利物体刺破本产品。

4. 如果接口的金属端子附着异物，请用干布擦拭干净。

简介

DJI Power 太阳能板转接模块（MPPT）可将太阳能板连接至 DJI Power系列产品的 SDC接口（或
SDC Lite 接口）。转接模块配备 3 个 XT60 接口，最多可并联连接 3 块太阳能板充电。通过采用
最大功率点追踪（MPPT）算法，可自动调整太阳能充电功率，持续稳定地为电源设备充电。

使用

如图所示，以DJI Power 1000为例，将转接模块连接至电源的 SDC接口（或 SDC Lite接口），
然后将太阳能板连接至转接模块的 XT60 接口，即可利用太阳能为电源充电。

包装内的金属散热支架可提升充电时的散热性能，并可用于将一个或两个转接模块安装至电
源产品的 1/4”螺纹孔。如需了解安装和使用内容，请阅读对应电源产品的用户手册。

 转接模块推荐搭配路遥太阳能板使用。

 如需使用非官方推荐的太阳能板，为避免损坏转接模块和电源产品，务必确保太阳能

板满足以下全部条件：

a. 太阳能板开路电压小于 30 V。

b. 单块太阳能板的最大电流小于 10 A。

c. 如连接多块太阳能板，总功率小于 400 W。

规格参数

输出 最大 400 W
输入 12-30 V DC，最大 400 W
工作环境温度 -10℃至 45℃

CHT

免責聲明

使用本產品前，請仔細閱讀並遵循本文及與本產品相關的所有安全與合規操作指南。使用本產
品即視同您已經閱讀並接受與本產品相關的所有條款。

注意事項

1. 嚴禁讓本產品接觸任何液體，並請勿將本產品浸入水中。 

http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
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2. 嚴禁在靠近熱源的地方使用、存放本產品，例如陽光直射處或炎熱氣候下的車內、火源或加
熱爐。

3. 請勿以任何方式拆解或使用尖銳物體刺破本產品。

4. 如果連接埠的金屬端點上附著異物，請用乾布擦拭乾淨。

簡介

DJI Power 太陽能板轉接模組 (MPPT) 可將太陽能板連接至 DJI Power 系列產品的 SDC 連接埠
（或 SDC Lite 連接埠）。轉接模組配備 3 個 XT60 連接埠，最多可並聯連接 3 塊太陽能板充
電。透過採用最大功率點追蹤 (MPPT) 演算法，可自動調整太陽能充電功率，持續穩定地替電
源裝置充電。

使用

如圖所示，以 DJI Power 1000 為例，將轉接模組連接至電源的 SDC 連接埠（或 SDC Lite 連
接埠），然後將太陽能板連接至轉接模組的 XT60 連接埠，即可利用太陽能替電源充電。

包装内的金属散热支架可提升充电时的散热性能，并可用于将一个或两个转接模块安装至电源
产品的1/4”螺纹孔。如需了解安装和使用内容，请阅读对应电源产品的用户手册。

 轉接模組推薦搭配路遙太陽能板使用。

 若需使用非官方推薦的太陽能板，為避免損壞轉接模組和電源產品，務必確保太陽能

板規格滿足以下所有條件：

a. 太陽能板開路電壓小於 30 V。

b. 單塊太陽能板的最大電流小於 10 A。

c. 若連接多塊太陽能板，總功率小於 400 W。

規格參數

輸出 最大 400 W 
輸入 12-30 V DC，最大400 W
運作環境溫度 -10℃ 至 45℃ 

JP

免責事項
本製品を使用することにより、お客様が本ガイドラインの利用規約とwww.dji .com/
power-1000に掲載されているすべての指示を読み、理解し、承認したこととみなします。
アフターサービスポリシー (https://www.dji.com/service/policy)に明示的な規定がない限
り、本製品およびすべての資料、本製品を通して得られるコンテンツは「現状のまま」およ
び「提供されているまま」で提供され、いかなる種類の保証も条件も伴いません。

警告
1.	本製品をいかなる液体類にも接触させないでください。
2.	暖炉やヒーターなどの熱源の近く、または暑い日の車内に本製品を放置しないでください。
3.	いかなる方法でも本製品の分解や穴あけを行わないでください。
4.	金属端子の汚れが目立つ場合は、きれいな乾いた布で拭いてください。

はじめに
DJI Power ソーラーパネル アダプターモジュール (MPPT)は、ソーラーパネルをDJI Powerシ
リーズのSDCポート（またはSDC Liteポート）に接続できます。ソーラーパネル アダプター
モジュールには3つのXT60ポートが搭載されており、最大3枚のソーラーパネルを並列接続
して発電できます。最大電力点追従 (MPPT)アルゴリズムにより、電力出力を調整し、 持続
的に安定した発電を実現します。

使用方法 
本書では、DJI Power 1000を例に説明します。ソーラーパネルをソーラーパネル アダプタ
ーモジュールのXT60ポートに接続し、次にソーラーパネル アダプターモジュールをパワー
ステーションのSDCポート（またはSDC Liteポート）に接続して充電を開始します。
同梱の金属製ブラケットは、1つまたは2つのソーラーパネル アダプターモジュールをパワ
ーステーションの1/4ねじ穴に取り付ける際に使用でき、パワーステーションを充電する時
の放熱性能を向上させます。デバイスの取付方法や使用方法に関する詳細は、対応製品のユ
ーザーマニュアルを参照してください。

 本アダプターモジュールとZIGNESソーラーパネルを併用することをお勧めします。
 推奨のソーラーパネル以外を使用する場合、ソーラーパネル アダプターやパワース
テーションが損傷するのを避けるため、ソーラーパネルが以下の要件を全て満たし
ているか，確認してください。
a. 開放電圧が30 V未満。
b. 使用するソーラーパネルの1枚の最大電流が、10 A未満。
c. 複数のソーラーパネルを使用する場合、総電力が400 W未満。

仕様
出力 最大 400 W 
入力 12～30 V DC, 最大 400 W
動作環境温度 -10℃～45℃ 

KR

고지 사항
이 제품을 사용함으로써 귀하는 이 가이드의 이용 약관 및 www.dji.com/power-1000 사이트의 
모든 지침을 읽고 이해하며 수락함을 표명합니다. A/S 서비스 정책(HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY)에서 명시적으로 제공하는 것 외에 제품 및 모든 자료와 제품을 통해 제공되는 
콘텐츠는 모든 종류의 워런티 또는 조건 없이 ‘있는 그대로’, ‘사용 가능한 그대로’ 제공됩니다.

경고
1.	이 제품을 어떤 종류의 액체와도 접촉하지 마십시오.
2.	난로 또는 히터 등 열원 근처에 또는 더운 날 차량 안에 이 제품을 두지 마십시오.
3.	제품을 어떤 식으로든 분해하거나 구멍을 뚫지 마십시오.
4.	눈에 띄는 이물질이 있으면 깨끗하고 마른 천으로 금속 단자를 닦으십시오.

소개
DJI Power 태양광 패널 어댑터 모듈(MPPT)은 태양광 패널을 DJI Power 시리즈의 SDC 포트(또는 

http://www.dji.com/power-1000
http://www.dji.com/power-1000
https://www.dji.com/service/policy
http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
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SDC Lite 포트)에 연결할 수 있습니다. 태양광 패널 어댑터 모듈은 3개의 XT60 포트를 갖추고 있으며 
발전을 위해 최대 3개의 태양광 패널을 병렬로 연결할 수 있습니다. MPPT(Maximum Power Point 
Tracking) 알고리즘은 전력 출력을 조정하여 지속적이고 안정적인 발전 기능을 제공합니다.

사용
DJI Power 1000을 예로 들어 보겠습니다. 태양광 패널을 태양광 패널 어댑터 모듈의 XT60 포트에 
연결한 다음 태양광 패널 어댑터 모듈을 파워 스테이션의 SDC 포트(또는 SDC Lite 포트)에 연결하
여 충전을 시작합니다.
패키지에 포함된 금속 브래킷을 사용해 태양광 패널 어댑터 모듈 1~2개를 파워뱅크의 1/4” 나사 
구멍에 장착할 수 있으며, 파워뱅크 충전 시 열방산 성능을 강화할 수 있습니다. 해당 제품의 사용
자 매뉴얼에서 기기 장착 및 사용법을 참고해야 합니다.

 ZIGNES태양광 패널과 함께 어댑터 모듈을 사용하는 것이 좋습니다.

 비권장 태양광 패널을 사용할 경우, 다음 요건을 모두 충족하는지 확인해야만 태양광 패널 
어댑터 및 파워 스테이션의 손상을 방지할 수 있습니다.
a. 개로 전압 30V 이하
b. 사용하는 태양광 패널 중 1개의 최대 전류 10A 이하
c. 태양광 패널 1개 이상 사용 시, 총 전력 400W 이하

사양
출력 최대 400 W 
입력 12~30 V DC, 최대 400 W
작동 온도 -10~45 °C 

DE

Haftungsausschluss
Durch den Gebrauch dieses Produkts bestätigst du, dass du die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen und alle Anweisungen auf www.dji.com/power-1000 gelesen und 
verstanden hast und dich damit einverstanden erklärst. SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH 
IN DEN KUNDENSERVICERICHTLINIEN VORGESEHEN, DIE UNTER WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY VERFÜGBAR SIND, WERDEN DAS PRODUKT UND ALLE MATERIALIEN 
UND INHALTE, DIE ÜBER DAS PRODUKT VERFÜGBAR SIND, OHNE GARANTIE UND OHNE 
BEDINGUNGEN JEGLICHER ART BEREITGESTELLT.

Warnhinweise
1.	Bring dieses Produkt NICHT mit Flüssigkeiten jeglicher Art in Kontakt. 
2.	Lass dieses Produkt an heißen Tagen NICHT in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen 

oder Heizungen oder in einem Fahrzeug liegen.
3.	Nimm dieses Produkt NICHT auseinander und beschädige auch NICHT die Außenhülle.
4.	Reinige erkennbare Verschmutzungen mit einem sauberen und trockenen Tuch.

Einführung
Das DJI Power Solarpanel-Adaptermodul (MPPT) kann Solarpanels mit dem SDC-Port 
(oder SDC Lite-Port) der DJI Power Serie verbinden. Das Solarpanel-Adaptermodul 
umfasst drei XT60-Ports und kann bis zu drei Solarpanels parallel für die Stromerzeugung 
zusammenschalten. Der Maximum Power Point Tracking (MPPT) Algorithmus kann die 
Leistung anpassen und so eine kontinuierliche und stabile Stromerzeugung bereitstellen.

Verwendung
Nimm DJI Power 1000 als Beispiel: verbinde das Solarpanel mit dem XT60-Port des 
Solarpanel-Adaptermoduls und schließe dann das Solarpanel-Adaptermodul an 
den SDC-Port (oder SDC Lite-Port) der Akkuladestation an, um mit dem Aufladen zu 
beginnen.
Die Metallklammer in der Verpackung kann zur Befestigung eines oder zweier 
Solarpanel-Adaptermodule in den 1/4"-Gewindebohrungen der Akkuladestation 
verwendet werden und kann die Leistung der Wärmeableitung beim Laden mit der 
Akkuladestation verbessern. Siehe das Handbuch des jeweiligen Produkts mit Details zu 
Befestigung und Verwendung des Geräts.

 Es wird empfohlen, das Adaptermodul mit ZIGNES Solarpanels zu verwenden.

 Bei Verwendung nicht empfohlener Solarpanels muss sichergestellt werden, 
dass die Solarpanels alle folgenden Anforderungen erfüllen, um Schäden am 
Solarpanel-Adapter und der Akkuladestation zu vermeiden:

a. Die Leerlaufspannung ist kleiner als 30 V.

b. Die maximale Stromstärke eines der Solarpanels ist kleiner als 10 A.

c. Falls mehr als ein Solarpanel verwendet wird, liegt die Gesamtleistung unter 
400 W.

Technische Daten
Ausgang Max. 400 W 
Eingang 12 bis 30 V DC, Max. 400 W
Betriebstemperatur -10 °C bis +45 °C 

ES

Renuncia de responsabilidad
Al usar este producto, confirma que ha leído, comprendido y aceptado los términos 
y condiciones de este documento y todas las instrucciones recogidas en 
www.dji.com/power-1000. SALVO QUE LAS POLÍTICAS DE SERVICIO POSVENTA, 
DISPONIBLES EN HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, INDIQUEN LO CONTRARIO 
DE MANERA EXPRESA, EL PRODUCTO Y TODOS LOS MATERIALES Y CONTENIDOS 
DISPONIBLES A TRAVÉS DE ESTE SE SUMINISTRAN “EN SU ESTADO ACTUAL” Y “SEGÚN 
DISPONIBILIDAD”, SIN GARANTÍAS NI CONDICIONES DE NINGÚN TIPO.

Advertencias
1.	NO permita que el producto entre en contacto con ningún tipo de líquido. 
2.	NO deje el producto cerca de fuentes de calor, como hornos o calentadores, ni dentro 

de vehículos en días calurosos.
3.	NO desmonte ni perfore el producto de ninguna manera.

http://www.dji.com/power-1000
http://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
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4.	Limpie los terminales metálicos con un paño limpio y seco si están sucios.

Introducción
El módulo adaptador de panel solar (MPPT) DJI puede conectar paneles solares al 
puerto SDC (o puerto SDC Lite) de la serie DJI Power. El módulo adaptador de panel 
solar incluye tres puertos XT60 y puede conectar en paralelo un máximo de tres paneles 
solares para generar energía. El algoritmo de seguimiento del punto de potencia 
máxima (Maximum Power Point Tracking, MPPT) permite ajustar la salida de potencia, 
proporcionando una generación de energía continua y estable.

Uso
Tomando DJI Power 1000 como ejemplo, conecte el panel solar al puerto XT60 del 
módulo adaptador de panel solar y, a continuación, conecte dicho módulo al puerto SDC 
(o puerto SDC Lite) de la estación de energía para empezar la carga.
El soporte metálico del paquete puede usarse para montar uno o dos módulos 
adaptadores de panel solar en los orificios de rosca 1/4" de la estación de energía, y 
puede mejorar la disipación de calor al recargar la estación de energía. Consulte los 
detalles sobre el montaje y el uso del dispositivo en el manual de usuario del producto 
correspondiente.

	Se recomienda usar el módulo adaptador con paneles solares ZIGNES .
	Si se usan paneles solares no recomendados, asegúrese de que cumplan todos 
los requisitos que se indican a continuación para evitar daños en el adaptador de 
panel solar y la estación de energía:

a. El voltaje de circuito abierto es inferior a 30 V.

b. La corriente máxima de uno de los paneles usados es inferior a 10 A.

c. Si se usa más de un panel solar, la potencia total es inferior a 400 W.

Especificaciones
Salida Máx. 400 W 
Entrada 12-30 V CC, Máx. 400 W
Temperatura de funcionamiento De −10 a 45 °C (de 14 a 113 °F) 

FR

Clause exclusive de responsabilité
En utilisant ce produit, vous déclarez avoir lu, compris et accepté les conditions 
générales de cette directive ainsi que toutes les instructions figurant sur le site 
www.dji.com/power-1000. SAUF DISPOSITION EXPRESSE DANS LES POLITIQUES DE 
SERVICE APRÈS-VENTE DISPONIBLES À L’ADRESSE HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
LE PRODUIT ET TOUS LES MATÉRIAUX ET CONTENUS DISPONIBLES VIA LE PRODUIT SONT 
FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « SELON LA DISPONIBILITÉ », SANS GARANTIE NI CONDITION.

Avertissements
1.	NE laissez PAS ce produit entrer en contact avec tout type de liquide. 
2.	NE laissez PAS ce produit près d’une source de chaleur comme une chaudière, un 

radiateur, ou dans un véhicule par de chaudes journées.
3.	Ne démontez PAS ni percez ce produit de quelque manière que ce soit.
4.	Nettoyez les bornes métalliques à l’aide d’un chiffon sec et propre si vous voyez 

apparaître des dépôts.

Introduction
Le module adaptateur de panneau solaire DJI permet de connecter des panneaux 
solaires au port SDC (ou port SDC Lite) de la gamme DJI Power. Le module adaptateur 
de panneau solaire est équipé de trois ports XT60 et peut connecter jusqu’à trois 
panneaux solaires en parallèle, pour la production électrique. L’algorithme Maximum 
Power Point Tracking (suivi de point de puissance maximum MPPT) peut ajuster la sortie 
d’alimentation, en fournissant une production d’électricité continue et stable.

Utilisation
Prenez par exemple, le DJI Power 1 000  : connectez le panneau solaire au port XT60 
du module adaptateur de panneau solaire, puis connectez le module adaptateur 
de panneau solaire au port SDC (ou port SDC Lite) de la station d’alimentation pour 
commencer la recharge.
Le support métallique fourni peut être utilisé pour l’installation d’un ou deux modules 
adaptateurs de panneaux solaires sur les trous de filetage de 1/4" de la station 
électrique. Il améliore également la dissipation thermique lors de la recharge de ladite 
station. Veuillez vous référer au Guide d’utilisateur du produit correspondant pour plus 
de détails sur l’installation et l’utilisation de l’appareil.

 Il est recommandé d’utiliser le module adaptateur avec les panneaux solaires 
ZIGNES.

 En cas d’utilisation de panneaux solaires non recommandés, assurez-vous que 
ces derniers satisfont à toutes les exigences suivantes pour éviter tout dommage 
au module adaptateur de panneau solaire et à la station d’alimentation :

a. Tension en circuit ouvert inférieure à 30 V.

b. Le courant maximal de l’un des panneaux solaires utilisés est inférieur à 10 A.

c. Puissance totale inférieure à 400 W si plus d’un panneau solaire est utilisé.

Caractéristiques techniques
Sortie 400 W max. 
Entrée 12 à 30 V CD, 400 W max.
Température de fonctionnement -10 à 45 °C (14 à 113 °F) 

IT

Limitazioni di responsabilità
Utilizzando questo prodotto, l’utente dichiara di aver letto, compreso e accettato 
i Termini e condizioni della presente guida e tutte le istruzioni riportate sul sito 
www.dji.com/power-1000. SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLE 

http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://www.dji.com/power-1000
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CONDIZIONI POST-VENDITA, DISPONIBILI SU HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
IL PRODOTTO, TUTTI I MATERIALI E I CONTENUTI DISPONIBILI IN MERITO AD ESSO 
SONO FORNITI “COME SONO” E “IN BASE ALLA DISPONIBILITÀ”, SENZA GARANZIA O 
CONDIZIONE DI ALCUN TIPO.

Avvertenze
1.	NON far entrare il prodotto in contatto con alcun tipo di liquido. 
2.	NON riporre il prodotto in prossimità di fonti di calore, ad esempio una caldaia o un 

calorifero o all’interno di un veicolo in una giornata calda.
3.	NON smontare né perforare il prodotto in alcun modo.
4.	Se si notano accumuli di sporcizia, pulire i terminali con un panno asciutto e pulito.

Introduzione
È possibile usare il Modulo adattatore per pannello solare DJI (MPPT) per collegare 
pannelli solari alla porta SDC (o SDC Lite) della serie DJI Power. Il modulo adattatore 
del pannello solare è dotato di tre porte XT60 e supporta il collegamento di tre pannelli 
solari in parallelo per la generazione di corrente. L’algoritmo Maximum Power Point 
Tracking (MPPT) è in grado di regolare la potenza in uscita, fornendo generazione di 
corrente continua e stabile.

Utilizzo
Si utilizza il DJI Power 1000 come esempio: collegare il pannello solare alla porta XT60 
dell’apposito modulo adattatore, quindi collegare il modulo alla porta SDC (o SDC Lite) 
della stazione di ricarica per avviare la ricarica.
La staffa metallica inclusa nella confezione può essere utilizzata per montare uno o 
due moduli adattatori per pannello solare sui fori filettati da 1/4" della stazione di 
alimentazione, e può migliorare le prestazioni di dissipazione del calore durante la 
ricarica della stessa. Fare riferimento al manuale utente del prodotto corrispondente per 
maggiori dettagli sul montaggio e sull'utilizzo del dispositivo.

 Si consiglia di usare il modulo adattatore con i pannelli solari ZIGNES.

 Se vengono utilizzati pannelli solari non consigliati, assicurarsi che i pannelli solari 
soddisfino tutti i seguenti requisiti per evitare di danneggiare l'adattatore per 
pannello solare e la stazione di alimentazione:

a. La tensione a circuito aperto è inferiore a 30 V.

b. La corrente massima di uno dei pannelli solari utilizzati è inferiore a 10 A.

c. Se si utilizza più di un pannello solare, la potenza totale sarà inferiore a 400 W.

Specifiche tecniche
Uscita Max. 400 W 
Ingresso 12 - 30 V CC, Max. 400 W
Temperatura operativa Tra -10°C e 45°C 

NL

Disclaimer
Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de algemene voorwaarden van deze 
richtlijn en alle instructies op www.dji.com/power-1000 heeft gelezen en begrepen en 
dat u ze accepteert. BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK BEPAALD IN HET BELEID VOOR 
AFTER-SALESSERVICE DAT BESCHIKBAAR IS OP HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
WORDEN HET PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE BESCHIKBAAR ZIJN VIA 
HET PRODUCT GELEVERD "IN DE HUIDIGE STAAT" EN OP "BASIS VAN BESCHIKBAARHEID", 
ZONDER ENIGE GARANTIE OF VOORWAARDE VAN WELKE AARD DAN OOK.

Waarschuwingen
1.	Laat dit product NIET in contact komen met enige vorm van vloeistof. 
2.	Plaats dit product NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals een oven of een kachel 

of in een voertuig op een warme dag.
3.	Haal dit product NIET uit elkaar en doorboor het op geen enkele manier.
4.	Reinig de metalen klemmen met een schone, droge doek als e vuil zichtbaar is.

Inleiding
De DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT) kan zonnepanelen aansluiten op 
de SDC-poort (of SDC Lite-poort) van de DJI Power-serie. De adaptermodule voor 
zonnepanelen heeft drie XT60-poorten en kan tot drie zonnepanelen parallel aansluiten 
voor energieopwekking. Het algoritme voor Maximum Power Point Tracking (MPPT) kan 
het uitgangsvermogen aanpassen, waardoor een continue en stabiele stroomopwekking 
wordt geboden.

Gebruik
Neem de DJI Power 1000 als voorbeeld: sluit het zonnepaneel aan op de XT60-poort 
van de adaptermodule van het zonnepaneel en sluit vervolgens de adaptermodule van 
het zonnepaneel aan op de SDC-poort (of SDC Lite-poort) van het stroomstation om te 
beginnen met opladen.
De metalen beugel in het pakket kan worden gebruikt om een of twee adaptermodules 
van het zonnepaneel op de 1/4" schroefdraadgaten van de elektriciteitscentrale 
te monteren en kan de warmteafvoerprestaties verbeteren bij het opladen van de 
elektriciteitscentrale. Raadpleeg de gebruikershandleiding van het bijbehorende product 
voor details over het monteren en gebruiken van het apparaat.

 Het wordt aanbevolen om de adaptermodule te gebruiken met ZIGNES 
zonnepanelen.

 Als er niet-aanbevolen zonnepanelen worden gebruikt, zorg er dan voor dat de 
zonnepanelen aan alle volgende vereisten voldoen om schade aan de adapter 
van het zonnepaneel en de elektriciteitscentrale te voorkomen:

a. De open circuitspanning is lager dan 30 V.

b. De maximale stroom van een van de gebruikte zonnepanelen is lager dan 10 A.

c. Als er meer dan één zonnepaneel wordt gebruikt, is het totale vermogen lager 
dan 400 W.

HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
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Technische gegevens
Uitgangsvermogen Max. 400 W 
Ingangsvermogen 12-30 V DC, Max. 400 W
Bedrijfstemperatuur -10 tot 45 °C 

PT

Exoneração de responsabilidade
Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu e aceita os termos e 
condições desta diretriz e todas as instruções em www.dji.com/power-1000. SALVO 
CONFORME EXPRESSAMENTE PREVISTO NAS POLÍTICAS PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM 
(HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), O PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS E O 
CONTEÚDO DISPONIBILIZADO ATRAVÉS DO PRODUTO SÃO FORNECIDOS "TAL COMO ESTÃO" 
E "CONFORME DISPONÍVEIS", SEM GARANTIA OU CONDIÇÃO DE QUALQUER ESPÉCIE.

Avisos
1.	NÃO deixe que este produto entre em contacto com qualquer líquido. 
2.	NÃO deixe este produto perto de fontes de calor, como um forno ou aquecedor nem 

dentro de um veículo em dias de calor.
3.	NÃO desmonte nem perfure este produto de forma alguma.
4.	Se existir qualquer acumulação visível de sujidade, limpe os terminais de metal com 

um pano limpo e seco.

Introdução
O módulo adaptador do painel solar de potência (MPPT) DJI pode ligar painéis solares 
à porta SDC (ou porta SDC Lite) da série DJI Power. O módulo adaptador de painel solar 
possui três portas XT60 e pode ligar até três painéis solares em paralelo para geração 
de energia. O algoritmo de rastreamento máximo do ponto de potência (MPPT) pode 
ajustar a saída de potência, fornecendo uma geração de energia contínua e estável.

Utilização
Considere o DJI Power 1000 como exemplo: ligue o painel solar à porta XT60 do módulo 
adaptador do painel solar e, em seguida, ligue o módulo adaptador do painel solar à 
porta SDC (ou porta SDC Lite) da estação de alimentação para iniciar o carregamento.
O suporte metálico na embalagem pode ser utilizado para montar um ou dois módulos 
adaptadores de painel solar nos orifícios roscados de 1/4" da estação elétrica e pode 
melhorar o desempenho de dissipação de calor ao recarregar a estação elétrica. 
Consulte o manual do utilizador do produto correspondente para ver detalhes sobre a 
montagem e utilização do dispositivo.

 Recomenda-se a utilização do módulo adaptador com painéis solares ZIGNES. 

 Se forem utilizados painéis solares não recomendados, certifique-se de que 
todos cumprem os seguintes requisitos para evitar danificar o adaptador de 
painel solar e a estação de energia:

a. A tensão do circuito aberto é inferior a 30 V.

b. A corrente máxima de um dos painéis solares utilizados é inferior a 10 A.

c. Se for utilizado mais do que um painel solar, a potência total é inferior a 400 W.

Especificações
Saída Máx. 400 W 
Entrada 12-30 V CC, Máx. 400 W
Temperatura de funcionamento -10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F) 

PT-BR

Isenção de Responsabilidade
Ao utilizar este produto, você confirma que leu, compreendeu e aceitou os Termos e 
Condições desta diretriz e todas as instruções em www.dji.com/power-1000. EXCETO 
QUANDO EXPRESSAMENTE DETERMINADO PELAS POLÍTICAS DE SERVIÇOS DE PÓS-
VENDAS DISPONÍVEIS NO SITE (HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY), O PRODUTO 
E TODOS OS MATERIAIS, BEM COMO O CONTEÚDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO 
PRODUTO, SÃO FORNECIDOS “COMO ESTÃO” E “SUJEITOS À DISPONIBILIDADE”, SEM 
GARANTIA OU CONDIÇÃO DE QUALQUER TIPO.

Avisos
1.	NÃO deixe este produto entrar em contato com qualquer tipo de líquido. 
2.	NÃO deixe este produto perto de fontes de calor como fornos ou aquecedores, ou 

dentro de veículos em dias quentes.
3. 	NÃO desmonte nem fure este produto de forma alguma.
4.	Se houver acúmulo de sujeira nos terminais metálicos, limpe-os com um pano limpo e seco.

Introdução
O Módulo adaptador do painel solar (MPPT) DJI pode conectar painéis solares à entrada 
SDC (ou entrada SDC Lite) da Série DJI Power. O Módulo adaptador do painel solar possui 
três entradas XT60 e pode conectar até três painéis solares em paralelo para geração de 
energia. O algoritmo de Rastreamento de Ponto de Potência Máxima (MPPT) pode ajustar 
a potência de saída, fornecendo geração de energia contínua e estável.

Uso
Usando o DJI Power 1000 como exemplo: conecte o painel solar à entrada XT60 do Módulo 
adaptador do painel solar e, em seguida, conecte o Módulo adaptador do painel solar à 
entrada SDC (ou entrada SDC Lite) da estação de carregamento para começar a carregar.
Os Suportes metálicos na embalagem podem ser usados para montar um ou dois 
Módulos adaptadores do painel solar nos orifícios roscados de 1/4” da Estação de 
carregamento, podendo melhorar o desempenho de dissipação de calor ao recarregar a 
Estação de carregamento. Consulte o Manual do Usuário do produto correspondente para 
obter detalhes sobre a montagem e uso do dispositivo.

http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
http://www.dji.com/power-1000
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
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Compliance Statement
FCC Compliance Statement
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT)
Model Number: DYS_MPPT400
Responsible Party: DJI Research LLC
Responsible Party Address: 435 Portage Ave, Palo Alto, CA 
94306
Website: www.dji.com
We, DJI Research LLC, being the responsible party, declares 
that the above mentioned model was tested to demonstrate 
complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

ISED Compliance
CAN ICES-003(A) / NMB-003(A)

EU & UK Compliance Notice
    

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
hereby declares that this device (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/30/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online 
at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
hereby declares that this device (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online 
at www.dji.com/euro-compliance
Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. por la presente declara que este dispositivo (DJI Power 
Solar Panel Adapter Module (MPPT)) cumple los requisitos 
básicos y el resto de provisiones relevantes de la Directiva 
2014/30/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de 
conformidad UE en www.dji.com/euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. verklaart hierbij dat dit apparat (DJI Power Solar 
Panel Adapter Module (MPPT)) voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/30/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar 
op  www.dji.com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany
Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. declara, através deste documento, que este 
dispositivo (DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT)) 
está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes da Diretiva 2014/30/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE 
disponível online em www.dji.com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. dichiara che il presente dispositivo (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/30/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
online all'indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil (DJI Power 
Solar Panel Adapter Module (MPPT)) est conforme aux 
principales exigences et autres clauses pertinentes de la 
directive européenne 2014/30/EU. 
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible 
sur le site www.dji.com/euro-compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany
EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. dass dieses Gerät (DJI Power Solar Panel Adapter Module 
(MPPT)) den wesentlichen Anforderungen und anderen 
einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/30/EU 
entspricht. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung findest du online auf 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 
12, 97618, Niederlauer, Germany
Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. декларира, че това устройство (DJI Power Solar 
Panel Adapter Module (MPPT)) отговаря на основните 
изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите 
онлайн на адрес www.dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Германия 
Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. tímto prohlašuje, že tohle zařízení (DJI Power 
Solar Panel Adapter Module (MPPT)) vyhovuje základním 
požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/30/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Německo 
EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. erklærer hermed, at denne enhed (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 
2014/30/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen 
tilgængelig online på www.dji.com/euro-compliance

EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Tyskland 
Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
δια του παρόντος δηλώνει ότι η συσκευή (DJI Power Solar 
Panel Adapter Module (MPPT)) αυτή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
2014/30/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται 
ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 
12, 97618, Niederlauer, Γερμανία 
ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD., et see seade (DJI Power Solar Panel Adapter Module 
(MPPT)) on kooskõlas direktiivi 2014/30/EL oluliste nõuete ja 
muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis 
aadressil www.dji.com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Saksamaa 
Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. “ tvirtina, kad šis prietaisas (DJI Power 
Solar Panel Adapter Module (MPPT)) atitinka pagrindinius 
2014/30/ES direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias 
nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.
com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany (Vokietija) 
ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar 
šo apliecina, ka šī ierīce (DJI Power Solar Panel Adapter Module 
(MPPT)) atbilst direktīvas 2014/30/ES pamatprasībām un 
pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē 
www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Vācija 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. ilmoittaa täten, että tämä laite (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) on direktiivin 2014/30/EU olennaisten 
vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien ehtojen 
mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on 
saatavana verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 
RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. leis seo go bhfuil an gléas seo (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) de réir na gceanglas riachtanach agus 
na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 2014/30/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag 
www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germany 
Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (DJI Power Solar 
Panel Adapter Module (MPPT)) huwa konformi mar-rekwiżiti 
essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra tad-Direttiva 
2014/30/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli 
onlajn fis-sit www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, il-Ġermanja 
Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI 
TECHNOLOGY CO., LTD. declară faptul că acest dispozitiv (DJI 
Power Solar Panel Adapter Module (MPPT)) este conform cu 
cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale Directivei 
2014/30/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil 
online, la adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 
97618, Niederlauer, Germania 
Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
izjavlja, da ta naprava (DJI Power Solar Panel Adapter Module 
(MPPT)) ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim 
določbam Direktive 2014/30/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Nemčija 
EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
izjavljuje da je ovaj uređaj (DJI Power Solar Panel Adapter 
Module (MPPT)) izrađen u skladu s osnovnim zahtjevima i 
ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/30/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici 
www.dji.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Njemačka 
Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie (DJI Power Solar Panel Adapter 
Module (MPPT)) je v zhode so základnými požiadavkami a 
ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 2014/30/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Nemecko 
Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. niniejszym oświadcza, że przedmiotowe urządzenie 
(DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT)) jest 
zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na 
stronie www.dji.com/euro-compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Niemcy 
EU megfelelőségi nyilatkozat: A SZ DJI TECHNOLOGY 
CO., LTD. ezúton megerősíti, hogy ez az eszköz (DJI Power 
Solar Panel Adapter Module (MPPT)) megfelel a 2014/30/
EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.
com/euro-compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Németország 
EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
härmed förklarar att denna enhet (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) uppfyller de väsentliga kraven och 
andra relevanta bestämmelser i direktivet 2014/30/EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online 
på adressen www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Tyskland 
Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., 
LTD. lýsir hér með yfir að þetta tæki (DJI Power Solar Panel 
Adapter Module (MPPT)) hlíti mikilvægum kröfum og öðrum 
viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/30/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á 
www.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 

 Recomenda-se usar o Módulo adaptador com painéis solares ZIGNES.

 Caso painéis solares não recomendados forem usados, certifique-se de que 
atendam a todos os requisitos seguintes para evitar danos ao Módulo adaptador 
do painel solar e à estação de carregamento:

a. A tensão do circuito aberto deve ser inferior a 30 V.

b. A corrente máxima de um dos painéis solares utilizados deve ser inferior a 10 A.

c. Se mais de um painel solar for usado, a potência total deve ser inferior a 400 W.

Especificações
Saída máx. 400 W 
Entrada 12 a 30 V DC, máx. 400 W
Temperatura de funcionamento -10° a 45 °C
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97618, Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge 
ile bu cihazın (DJI Power Solar Panel Adapter Module (MPPT)) 
temel gerekliliklere ve 2014/30/EU sayılı Direktifin diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-
compliance adresinden çevrim içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Almanya
Environmentally friendly disposal

Old electrical appliances must not be disposed 
of together with the residual waste, but have to 
be disposed of separately. The disposal at the 
communal collecting point via private persons is for 
free. The owner of old appliances is responsible to 

bring the appliances to these collecting points or to similar 
collection points. With this little personal effort, you contribute 
to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic 
substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronikgeräten. Elektroaltgeräte dürfen nicht 
zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich 
Batterien, Akkus und Lampen), sondern müssen separat 
entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen 
Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von 
Händlern oder Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist 
kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist dafür verantwortlich, 
die persönlichen oder vertraulichen Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten zu löschen und die Geräte zu 
diesen oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Die 
Händler sind verpflichtet, Elektroaltgeräte für dich kostenlos 
zurückzunehmen. Durch diesen geringen Aufwand kannst 
du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien 
beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und 
giftige Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht 
werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto 
con los residuos orgánicos, sino que deben ser desechados 
por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los 
aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos 
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño 
esfuerzo estás contribuyendo a reciclar valiosas materias 
primas y al tratamiento de residuos tóxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être 
éliminés avec les déchets résiduels. Ils doivent être éliminés 
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal 
par l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au 
propriétaire des appareils usagés de les apporter à ces points 
de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit 
effort personnel, vous contribuez au recyclage de matières 
premières précieuses et au traitement des substances 
toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme 
ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente. 
Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di 
raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei 
vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di 
raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale 
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto 
trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid 
samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden 
afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is 
gratis voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is 
verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze 
of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke 
inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van 
waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.
Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados 
juntamente com os materiais residuais. Têm de ser 
eliminados separadamente. A eliminação no ponto de 
recolha público através de entidades particulares é gratuita. 
É da responsabilidade do proprietário de aparelhos antigos 
levá-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha 
semelhantes. Com este pequeno esforço pessoal, contribui 
para a reciclagem de matérias-primas úteis e para o 
tratamento de substâncias tóxicas.
Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци, а отделно. Изхвърлянето в 
общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица 
е безплатно. Собственикът на старите уреди е отговорен 
за пренасянето на уредите до тези или до подобни 
събирателни пунктове. С това малко собствено усилие 
допринасяте за рециклирането на ценни суровини и за 
обработката на токсични вещества.
Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se 
zbytkovým odpadem, ale musí být likvidována samostatně. 
Likvidace na komunálních sběrných místech prostřednictvím 
soukromých osob je bezplatná. Vlastník starých zařízení 
odpovídá za to, že je donese do těchto sběrných míst nebo 
na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci 
hodnotných surovin a zpracování toxických látek.
Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med 
restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et 
fælles indsamlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af 
gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til 
disse indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. 
Med denne lille personlige indsats bidrager du til 
genanvendelse af værdifulde råvarer og behandlingen af 
giftige stoffer.
Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με τα υπολειμματικά απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η 
απόρριψη στο δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών 
γίνεται χωρίς χρέωση. Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι 
υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών σε αυτά ή 
παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας 
προσπάθειας, συμβάλλετε στην ανακύκλωση πολύτιμων 
πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.
Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, 
vaid tuleb koguda ja kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku 
omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on 
äraandmine eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse 
või sarnastesse kogumispunktidesse toimetamise eest 

部件名称
有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr+6) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
   （产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求）
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese isikliku 
panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussevõtule ja 
mürgiste ainete töötlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis; juos būtina utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų 
utilizavimas per komunalinius atliekų surinkimo punktus yra 
nemokamas. Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus 
prietaisus privalo priduoti į atitinkamus arba analogiškus 
atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug 
pastangų, prisidėsite prie vertingų medžiagų perdirbimo ir 
aplinkos apsaugojimo nuo toksinių medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem 
atkritumiem, bet tās jālikvidē atsevišķi. Privātpersonām 
atkritumu likvidēšana komunālajā savākšanas punktā ir 
bez maksas. Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par ierīču 
nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai līdzīgos savākšanas 
punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt 
vērtīgu izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen 
mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen. Kunnalliseen 
keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. 
Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta 
kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä vähäisellä 
henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden 
raaka-aineiden kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.
Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis 
an dramhaíl iarmharach, ach caithfear iad a chur de láimh 
astu féin. Tá an diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag 
daoine príobháideacha saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir 
seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid 
bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál 
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú 
le hamhábhair luachmhara a athchúrsáil agus le substaintí 
tocsaineacha a chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ 
skart residwu, iżda għandu jintrema b’mod separat.  Ir-rimi fil-
post tal-ġbir komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-sit 
ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn 
il-postijiet tal-ġbir jew f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan l-isforz 
personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja 
prima prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi.  
Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu 
deșeurile reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea 
în cadrul punctului de colectare local de către persoane fizice 
este gratuită. Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili 
pentru transportul acestora la respectivele puncte de 
colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest 
efort personal nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea 
materiilor prime valoroase și la tratarea substanțelor toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki 
odpadkov, temveč ločeno. Odlaganje na komunalnem zbirnem 
mestu je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih naprav je 
odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S 
tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih 
surovin in obdelavi strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim 
otpadom, već ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na 
komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je 
besplatno. Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti uređaje 
do tih sabirnih mjesta ili sličnih sabirnih mjesta. Ovim malim 
osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i 
pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so 
zvyškovým odpadom, ale musia sa zlikvidovať samostatne. 
Likvidácia v komunálnom zbernom mieste prostredníctvom 
súkromných osôb je bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov 
je zodpovedný za prinesenie spotrebičov na tieto zberné 
miesta alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým 
osobným úsilím prispievate k recyklovaniu cenných surovín a 
spracovaniu toxických látok
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z 
pozostałymi odpadami. Wymagają one oddzielnej utylizacji. 
Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów 
komunalnych jest darmowa. Właściciel starych urządzeń jest 
odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub podobnych 
punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki trud, przyczyniasz 
się do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego 
postępowania z substancjami toksycznymi.
Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem 
szelektíven gyűjtött hulladékkal együtt kidobni, hanem a 
hulladékkezelésüket elkülönítve kell végezni A közösségi 
gyűjtőpontokon a magánszemélyek ingyenesen leadhatják 
ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, 
hogy e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más 
gyűjtőpontokra elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel 
Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok újrahasznosításához 
és a mérgező anyagok kezeléséhez.
Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans 
med restavfallet utan måste kasseras separat. Kassering på 
den lokala insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. 
Ägaren av gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till 
dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser. 
Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av 
värdefulla råvaror och hantering av giftiga ämnen.
Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, 
heldur þarf að farga þeim sérstaklega. Förgun á almennum 
söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla 
tækja ber ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði 
eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu litla persónulega átaki 
stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð 
eitrurefna.
Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf 
edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel kişiler aracılığıyla 
genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak 
yapılmaktadır. Eski cihazların sahibi, cihazları bu toplama 
noktalarına veya benzer toplama noktalarına getirmekten 
sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli ham 
maddelerin geri dönüştürülmesine ve toksik maddelerin 
işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.




